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Proclamation of Proactive Exchange Activities in Japanese

Through regular exchange activities at our Japanese language classes, we, the
Suita City International Friendship Association (SIFA) and our Japanese
Language Support Volunteers, are committed to developing the Japanese language
skills of foreigners living in the area, and assisting them in issues related to
residing in our community. As fellow residents of the city, we pledge to promote
respect for each other’s cultures and lifestyles, and engage in Japanese language
exchange activities with the aim of realizing a richer multicultural society.

1. We will support foreigners in their communications with various people,
and in turn, help them learn Japanese so that they can live rich and
abundant lives of their own design, and thus root themselves in the
community.

2. We will try to be most helpful as citizens living in the same community,
help build connections between class participants, promote healthy
relationships, and create a place where foreign residents can exchange
information and consult with others.

3. Through our activities, we will strive to enlarge the circle of participants’
connections, deepen friendships with various people in the area, and create
an environment where everyone can live safely and with peace of mind.

4. We will engage in public relations activities in the local community, so that
local residents will take an interest in foreign residents facing some issues
such as communication in Japanese or the life in our area, and thus deepen
mutual understanding.

Suita International Friendship Association
Japanese Language Support Volunteers

April 1, 2020

(Note)

The Suita City Multicultural Coexistence Promotion Guidelines which were formulated in
October 2017, state, as a fundamental objective, the need for “all residents to recognize and
accept differences in nationality, ethnicity, and culture, respect human rights, and live together
as members of a community of equals, with the aim of realizing a multicultural society”. To
accomplish this, four basic principles have been established: (a) a respect for human rights, (b)
a guarantee of rights as a citizen, (¢) a guarantee of the right of social participation, and (d)
the embracement of multi-culturalism to revitalize the city. Among these, a ‘guarantee of the
right of social participation’, has been included to facilitate the participation of foreign residents
in their local communities, so that they, in conjunction with others, can play a role in the
development of the city of multi-cultural coexistence. In order to further the creation of a
community where residents respect and learn from each other, the Suita City International
Friendship Association’s activities have been aligned with the above principles, with the aim of
realizing a community of multi-cultural coexistence.

Background to our Pledge

Since 2012, the Suita City International Friendship Association has been providing Japanese
language classes with the help of citizen volunteers, as part of its support for foreigners living
in the area, as the matter of how to ensure that foreign residents acquire the language skills
necessary for daily and social life has attracted the attention of both the national and local
governments. Article 1 of the Law Concerning the Promotion of Japanese Language Education
(which describes the law’s purpose) addresses this, and also the draft of curriculum proposed
by the regional Japanese language education promotion project under the Agency for Cultural
Affair includes a list of daily activities that are expected to be dealt with in Japanese by
foreign residents.

What follows describes some observations we have made over the course of our activities.

Foreign students of our Japanese Classes

The people from foreign countries coming to our Japanese classes managed by volunteer groups
of the Suita City International Friendship Association often have no experience learning
Japanese, and are in Japan for the first time. Many can hardly speak the language. We also
go into the community and see foreign students, workers, spouses of international marriages,
those who have been living in Japan for some period of time and can speak Japanese to some
extent, and even a number of individuals who have nearly mastered the language. Whichever
the case, these individuals not only want to be able to handle real life situations in Japanese,
but also want information about living in the area and a chance to interact with various people.
They come to the Japanese language classes with a desire to improve their Japanese, and to
use it to connect with others, build relationships, and to live active lives of their own design.

Japanese Language Support Volunteers

Japanese Language Support Volunteers are not specialists in teaching Japanese. However, we
would like to connect with foreign residents in their area and help them improve their Japanese
language skills as much as possible. We believe that it is not enough to just teach material
from a page in a textbook when those coming say “I want to improve my Japanese while
interacting with various people.” We also want to avoid a lopsided relationship between those
who are ‘teaching Japanese’ and those who are ‘learning Japanese’. Rather, we, as well as the
foreign participants in the classes, want to establish a relationship of equals — a relationship
between fellow residents of one community.

What our organization can do = Proactive Exchange Activities in Japanese

What we can do is provide an environment and activities for foreign residents to interact with
others in Japanese and make connections, thus enabling them to improve their Japanese skills
through active use of the language. This entails not only a knowledge of grammar and
vocabulary, nor written and spoken Japanese for their daily lives, with the emphasis being on
self-expression in Japanese — Japanese for connecting with people. Through such Japanese
exchange activities, we would like to contribute to the development of the community where
participants can acquire Japanese proficiency, talk about themselves even outside the
clagsroom, connect with various people, and generally live lives of their own design, sharing
respect for others while feeling safe and at ease.

Additionally, in order to accomplish such aims, we believe it is important to actively
disseminate information about our activities to the community at large.
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Tuyén B& Hoat Béng Giao Luu Tiéng Nhat

Poan thé Phap nhan Cong ich Hiép Hoi Giao Luu Qubc Té Thanh Phé Suita
Tinh Nguyén Vién H3 Tro Tiéng Nhat

Hiép Héi Giao Luu Qubc Té Thanh Phé Suita va cdc tinh nguyén vién hd tro tiéng Nhat,
chung ti tham gia vao céc vin dé tiéng Nhat va cac vén dé sinh hoat lién quan clia nguoi
nwrée ngoai séng trong khu vue théng qua cde hoat dong giao luu thuong xuyén trong cac 16p
hoc tiéng Nhat, véi tu cach 1a céng dan sbng trong cing khu vye, ching toi tuyén bd ring
ching toi s& tén trong van héa va phong tuc ciia nhau, va lam viéc trong cac hoat dong trao
d6i tiéng Nhét voi muc tiéu hién thuc hoa mot x hoi da vin hoa va phong pht hon.

1. Chiing toi s& hd tro viée hoc tap tiéng Nhat cho ngudi nudc ngoai dé ho co thé séng
mot cude sdng xa hoi tu lap, giao tiép dugce véi nhiéu ngudi khae nhau,va song phong
pht theo cach riéng ctia ho bt ngudn tir cong dong dia phuong.

2. Chung t6i v6i tu céch 13 cong dan sdng trong ciing mot khu vue, s& tao ra mdt noi ma
nhitng nguoi tham gia 16p hoc duge két ndi véi nhau, xay dung duoc mdi quan hé 6t
dep, dugc trao doi thong tin va thao luin ciing nhau.

3. Théng qua céc hoat dong cua Hiép hoi, ching tdi s€ mé rong vong tron két ndi, 1am
sau sdc thém tinh ban véi nhirng ngudi khac nhau trong khu vuc, va phan dau dé tao
ra mdt mdi truong noi mei ngudi co thé song an toan va yén tam.

4. Chiing t6i s& nd luc vao cac hoat dong théng bao cho cong dong dia phuong dé cu dén
dia phuong quan tim dén cac van dé sinh hoat va tiéng Nhat ctia ngudi nude ngoai,
dong thoi ting cudng sy hidu biét 1an nhau.

Ngay 1 thang 4 nam 2020

(Bd sung)

Muc tiéu co ban cua Phuong Chédm Thic Day Sy Chung Sbng Pa Van Hoa Thanh Phd Suita duge xiy dyng
vao thang 10 nam 2017 néu rd rfmg, “thuce hién hdéa mot xa hoi da viin hoa, trong do tAt ca cac céng dan co
thé nhén ra su khac biét vé quéc tich, din tdc va vin hoa, va séng cung nhau nhu mdt thanh vién ctia mot
cong dong noi quyén con ngudi duge ton trong va binh dang.” Kém theo do, bén nguyén tic co ban dudi diy
duge thiét 1ap: (a) Tén trong nhan quyén, (i) Bam bao quyén céng dan, (1) Dam bio sy tham gia ctia xi hoi,
va (e) Pam bao su da van hoa dé hdi sinh thanh phé. Trong (u) Dam bao su tham gia cua xa hoi thi duoc néu
ra ring, “Chung t6i s& thiic ddy sy tham gia vio cac cong dong dia phuong dé cho cong dén nudc ngoai cé
thé déng mot vai trd trong viée chung séng da van hoa ciing véi cong dan Nhét Ban dé tao ra mot cong dong
da viin hoa. Ngoai ra, ching t6i ton trong van hoa cua nhau va thic ddy viéc tao ra cic cong ddng noi ching
t6i ¢6 thé hoc hoi 1an nhau.” Cac hoat dong ctia chiing t6i phii hop véi ¥ tudng thic day su chung song da

van hoa.

Bdi canh dan dén Tuyén bd

Tur ndm 2012, Hiép Hoi Giao Luu Quéc Té Thanh Phé Suita d té chire cac 16p hoc tiéng Nhit voi sy tham
gia clia cac tinh nguyén vién cong dan thanh phé nhu mét phin hd trg cho ngudi nude ngoai sbng trong khu
vue. Nhu 1a mét thach thice trong viée hoc tiéng Nhét ctia nguoi nudce ngoai, viée linh hoi tiéng Nhat dé van
dung vao cudc séng hang ngay va doi séng xa hoi dang duge thu hit sy chil ¥ tir quan diém cia nha nude va
chinh phu. Vi du, trong diéu 1 cta Luit Xac Tién Pao Tao Tiéng Nhat: Muc dich cé mot cidu nhu vay. Ngoai
ra, céc hoat dong lién quan dén cudc sbéng, du kién sé co thé duogc thuc hién bing tiéng Nhat ciing liét ké ra
trong dé xuét chuong trinh giang day tiéu chuin cta “Dy dn Xuc tién Pao tao Tiéng Nhat Khu vyc” do Co
quan Vian hoa thuc hién.

Nhiing gi chiing t6i da thiy tir cc hoat dong cila ching ti cho dén nay 1a nhu sau:

Ngudi nudc ngoai dén I6p hoc tiéng Nhat

O 16p hoc tiéng Nhit duoc t chire boi Hiép Hoi Giao Luu Quéc Té va cac nhém tinh nguyén vién thi dugc
ghé tham bai nhirng ngudi khéng 6 kinh nghiém hoc tiéng Nhat ciing nhu nhiing ngudi nude ngoai vira méi
dén Nhat. Nhitng ngudi nude ngoai nhur vdy thi hiu nhu khong thé noi duoc tiéng Nhat. Ngoai ra, nhiing
ngudi séng & Nhét Ban trong mot khoang thdi gian nhit dinh ¢6 thé noi duoc tiéng Nhit & mdt mire do nao
d6 nhu du hoc sinh, c¢dng nhén, vo hoac chéng cia két hon quéc té hay nhiing nguoi da dat dwoce trinh do
tiéng Nhat néng cao ciing dén véi 16p hoc tiéng Nhat. Ngudi ghé thim dén vai bt ky 16p hoc tiéng Nhat nio
khong chi vi ho muén c6 thé thue hién cac hoat déng thuc té bfmg tiéng Nhat, ma con vi ho mudn cé nhiéu
théng tin vé cude sdng & thi trin ndy, va mudn cai thién tiéng Nhat trong lic tiép xtc voi nhidu ngudi khac
nhau. Vi didu ma 1am cho ho mudn cai thién tiéng Nhit ctia chinh minh d6 13 vi ho mudn xay dung mbi quan

hé bing viéc két ndi vai nhiéu ngudd, va mudn séng phong phi theo céch riéng cia minh.

Tinh nguyén vién hé trg tiéng Nhat

Tinh nguyén vién hd trg tiéng Nhat khong phai 1a chuyén gia day tiéng Nhat. Tuy nhién, ching téi mudn két
ndi voi nguoi nude ngoai sdng trong cling mét khu vue va gitp ngudi nude ngoai cii thién tiéng Nhit cia
minh dii chi 1a mét it. i véi nhitng ngudi nude ngoai dén véi 16p hoc ndi ring, “Téi mudn cai thién tiéng
Nhat ciia minh trong luc tiép xic véi nhidu nguoi khac nhau.”, ching t6i nghi rang viée chi day tiéng Nhat
cho ho theo séch gido khoa [a khong du. Neodi ra, ching t6i khéng mudn cé mét méi quan hé khéng binh
ding gifta “ngudi day tiéng Nhat” va “ngudi hoc tiéng Nhat”. Thay vao do, ching tdi nghi ring ching toi va
ngudi nude ngoai dén voi 10p hoc mudn ¢ mot mdi quan hé giira nhitng nguoi séng trong cing mot khu

vuce.

Nhiing gi ching téi ¢ thé lam = Hoat dong giao luu tiéng Nhat

Nhiing gi ching téi ¢6 thé lam 1a tham gia vao céc hoat dong tuong tic voi ngudi nude ngoai bang tiéng
Nhat, két nbi voi ho va phat trién tiéng Nhat cia ho théng qua viée st dung linh hoat tiéng Nhat. Tiéng Nhat
khéng chi 14 kién thirc v& ngir phap va tir ving tiéng Nhat, cling khong chi 14 tiéng Nhat cho cude sdng hang
ngay. Phin quan trong do 13 tiéng Nhét cta su tu thé hién, la “Tiéng Nhat dé két ndi con nguoi véi nhau”.
Théng qua hoat ddng giao luu tiéng Nhat nay, ching téi nghi ring ching tdi s& trang bi niing luc tiéng Nhat
cho ngudi nude ngoai dé ho cho dii ¢d ¢ ngoai 16p hoc ciing 6 thé tu néi vé ban than va sdng theo cach riéng
ctia ban than trong khi két ndi véi nhiéu nguoi khac nhau, va gép phan vio sy phat trién ctia mot thanh phé
noi moi ngudi ¢6 thé ton trong 13n nhau, séng an toan va yén tim. Ching t8i cling nghi ring, diéu quan trong

14 phai tich cuc phd bién cic hoat dong cua ching téi dén véi cong dong dia phuong.
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SIFA encourages citizens to participate in SIFA BUh T m ERIERRAS it S E TSR .
international exchange programs and to acquire

global understanding as well. n ASNEAFHRIOBIESZE
n A ERAIH B S ARSI E R RENENIRSS
m Japanese classes for foreigners m Halo-Halo SQUARE (F4MEFZFRHVREINGE)

m Interpreter service for hospitals and city offices m ASMELBHEME) LZIFRS

m Halo-Halo SQUARE - an after school program n IRHEXAEEENSASHEHLIRERSE
for students with foreign roots

B Support for foreign parents in Japan

® Counseling and support for daily life and

provision of information "SIFA 6 chifc va hd trg cac hoat déng giao luu quéc t& cho

ngudi dan thanh phd va 13 nai céng déan cla cac qudc

33 . x MO gia c6 thé tham gia giao luu trao déi va hé trg 1an nhau.
s e MULEEESTEHG MUt SIF.

trong cudc sdng tai Nhat (cac van dé vé Bénh Vién,
Cd quan hanh chinh cta thanh phé...).

B Halohalo SQUARE Idp hoc thém sau gid hoc danh
cho tré em tUr tiéu hoc t6i trung hoc phé théng.

H 2SS flg d20ind
W SAXASARION ot HRAOILE AES 02| S8

B Halo-Halo SQUARE i Ll B H3 trg hudng dan vui choi, chdm séc tré em cho cac
(20 #2|E 7t Ot0|E2 fivt Bt shEnd) éng bé va ba me ngoai qudc.

B 2/=0l Q0. ottt E 2|3t 201K B Tu van, hd trg va cung cdp thoéng tin vé cudc séng

W 2y Oie A, XY, B NS hang ngay.
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